
sćerpliwosću ničo njedoc- 
pĕjemy. Radšo chcemy 
swoje žiwjenje sami do ru- 
kow wzać a na Božu pomoc 
nječakać a so přeco zaso 
podarmo prćcować, so po 
Božej woli mĕć.

Naše hrono nam praji, zo 
sćerpliwosć njeje podarmo, 
ale zo dostanjemy za to slu- 
bjenje! A  Boh je nam zbož- 
nosć slubił.

Njedostanjemy pak zbož- 
nosć přez hnadu? Smy tola 
w  Swjatym pismje wo tym 
čitali kaž na přikład w  lisće 
na Efeziskich: „Z hnady sće 
wumoženi přez wĕru.“ 
(Ef. 2,8) A  nĕtko nadobo: 
„Sćerpliwosće je wam trje- 
ba, zo byšće Božu wolu či- 
nili a slubjenje dostali."

Mĕnju, zo to přećiwo sebi 
njesteji. Chcu to spytać z 
małkim přikładom wujas- 
nić. Hdyž dostanje dźĕćo k 
narodninam wjetši dar, po- 
tom wone prawu dźakow- 
nosć jenož ze słowami nje- 
pokaza, ale tež z tym, zo z 
darom w  zmysle darićela 
wobchadźa. Podobnje je to 
tež z našim wumćženjom, 
ze zbožnosću. Je to Boži 
dar. Ale tuton dar mamy 
přiwzać; a to so w  našim ži- 
wjenju pokazuje, to rĕka: 
w  našim procowanju, Božu 
wołu dopjełnić. Tež hdyž 
wĕmy, zo to ženje cyłe nje- 
dokonjamy. Potom nochce- 
my prajić: Ja tak a tak ženje 
Božu wolu w  swojim žiwje- 
nju spjelnić njemožu a te- 
hodła to tež njespytam. Na- 
wopak: Mamy so proco- 
wać! A  k temu je sćerpli- 
wosć trĕbna. Štćž so wo 
nju njeprćcuje, temu tež 
Bćh smilnje njebudźe. Boža 
hnada njeje ženje tunja 
hnada. Tehodla nam Swja- 
te pismo praji: „Sćerpliwo- 
sćeje wamtrjeba, zobyšće 
Božu wolu činili a slubjenje 
dćstali.11 S. Albert

Tuton Lutherowy pomnik steji w  sćinje ewangelskeje 
cyrkwje w  Bĕłej Wodźe. Napis rĕka: „Gottes Wort und 
Luther's Lehr* wird vergehen nimmermehr." Pomnik 
steji pod škitom. E. Bignowa

Před 50 lĕtami 
w  Bukecach

Lĕto po wojnje možachmy 
našeho serbskeho fararja G. 
Mjerwu z nacistiskeho 
wuhnanstwa zaso do naše- 
je wosady witać. Nĕkotři 
swĕrni Serbja, tež ja jako 
šulerka, bĕchmy so pola 
Hennersdorfec zešli a serb- 
ske kĕrluše nazwučowali, 
kotrež bĕchmy jemu k če- 
sći při nawroće před faru 
zanjesli. W našej swojbje, 
hdźež wosta serbšćina pře- 
co wobchadna rĕč, zrodźi 
so myslička, tež zaso serb- 
sku konfirmaciju wotmĕć. 
Tež nĕkotre dalše swćjby 
so za to wuprajichu, a knjez 
fararbĕpřezjedny. Bĕchmy 
hordźi na to, zo hłosy nas

Serbski bus
pojĕdźe hižo31. awgu- 
sta a nic kaž na kubłan- 
skim dnju wozjewjene 
14. septembra.

sydom konfirmandow (Do- 
roteje Krawcec z Wawic, 
Eriki Kroškec z Wadec, 
Eriki Šołćic z Mješic, dweju 
dalšeju holcow ze Sowrjec, 
Křesćana Kejžora z Lejna a 
Rudija Rychtarja z Mješic) 
po cyłym wulkim Bukečan- 
skim Božim domje klinča- 
chu. - Bohužel wosta tuta 
konfirmacija palmarum 
30. mĕrca 1947 poslednja 
serbska w  našej wosadźe 
w  Bukecach.

Erika Rajšowa

Pomimj ttoh
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Sćerpliwosće 
je wam trjeba, zo 
byšće Božu wolu 
činili a slubjenje 

dćstali. (Hebr. 10,36)

Druhdy dyrbju na nĕkajke 
posedźenje do Drježdźan. 
Potom mje ton abo tamny 
ze swojim awtom sobu 
wza. A na awtowej drćze 
husto stejimy a čakamy, zo 
by zaso dale šło. Husto su 
sobujĕducy, wosebje šofer, 
njesćerpliwi a so prašeja: 
Hdymožemy skončnje dale 
jĕć? Zawĕsće znajeće tež 
tajkich njesćerpnych čło- 
wjekow, haj snano sće sami 
njesćerpliwi. Zda so to čło- 
wjeske wašnje być, zo nje- 
mćžemy dočakać. A  tola: 
Sćerpnosće je nam trjeba: 
To płaći za naše wšĕdne ži- 
wjenje. Štćž je sćerpliwy, 
ton ma so w  žiwjenju lošo.

Naše hrono pak nam tež 
praji: Tež hdyž chcemy so 
po Božej woli mĕć, je nam 
sćerpliwosće trjeba. Kak 
mamy to zrozumić?

Hdyž so wječor na swoje 
rĕče a skutki dopominamy, 
potom přińdźemy na to abo 
tamne, štož njebĕše runje 
po Božej woli. Předewzamy 
sebi, to přichodny dźeń lĕ- 
pje činić. A nazajtra so tež 
wo to prćcujemy. Ale wje- 
čor dyrbimy zaso zwĕsćić, 
zo so nam to por adźiło nj ej e. 
A  tak so to dźeń wote dnja 
stawa. Potom wjac dołho 
njetraje, a nam myslička 
zeschadźa: Njetrjebaš so 
docyła wjac prćcować, do- 
kelž ty ženje Božu wolu nje- 
spjelniš. Tu nam Bože sło- 
wo praji: „Sćerpliwosće je 
wam trjeba, zo byšće Božu 
wolu činili."

Haj, smy husto njesćerp- 
ni. Mĕnimy, zo tak a tak z
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W  Za ryaZl 75S1
Košla zbožowneho

Bĕše pak nĕhdy chory kral. 
Wćn bĕše jara njezbožow- 
ny a rjekny: Štož mje wu- 
strowi, dostanje połojcu 
mojeho kralestwa. Na to 
zhromadźichu so wšitcy 
mudri mužojo kralestwa a 
přemyslowachu, kak bychu 
mohli kralej pomhać. Pře- 
myslowachu a přemyslo- 
wachu. Nadobo zeschadźa 
jednemu z nich myslička. 
Won rjekny: „Njech so zbo- 
žowny čłowjek namaka, 
kotryž dyrbi so swoju košlu 
slec. Kralnjech so košlu po- 
tom wobleče, budźe strowy 
a zbožowny.

Jako krał słowa mudreho 
słyšeše, posła swojich słu- 
žownikow do cyłeho kraja, 
zo bychu zbožowneho na- 
makałi. Słužownicy pyta- 
chu w  koždym kućiku krale- 
stwa, ałe bjez wuspĕcha. 
Bĕše-łi nĕchto bohaty, bĕše 
chory. Namakachu-łi stro- 
weho, bĕše chudy. Bĕše-li

(Pokročowanje)

Jančkec potomnistwo
Z dźĕdowym přećelstwom, 
potajkim z jeho přiwuzny- 
mi, mĕjachmy poprawom 
mało činić. Dźĕd Korla bĕ 
so w  Radsce narodźił a tam 
wotrostł. Bĕše dwojnik. Tež 
na wowcynej stronjebĕštaj 
so dwojnikaj narodźiłoj. 
Tuž so njetrjebam dźiwać, 
zo mataj tež mojej synaj 
wobaj dwojnikow.

Jančkec Korła a Hanamĕ- 
ještaj šĕsć dźĕći, štyriholcy 
a dweju holcow. Najstarša 
bĕše naša mać Ema. Wona 
narodźi so dwĕ lĕće do prĕ- 
njeje swĕtoweje wojny. 
Chodźeše do Łazowskeje 
šule, hdźež tež serbšćinu 
wučachu. Konfirmĕrował 
bĕ ju farar Jurij Malink, na 
kotrehož so wona přeco ra- 
dy dopomina. Słužiła je po- 
tom w  Komorowje poła Ra- 
kec na Kružic kuble. W tym- 
le času zezna so z našim na-

pak bohaty a strowy, skor- 
žeše, dokelž mĕješe łĕnju 
čeledź. Nichto njebĕše spo- 
kojny a tehodla tež nic zbo- 
žowny. Jedneho dnja dźĕ- 
še syn krala wječor nimo 
poł rozpadaneje hĕty a sły- 
šeše, kak nĕchto ze spokoj- 
nym hłosom rĕčeše: „Boh 
ton Knjez bĕše ke mni zaso 
ja-ra dobroćiwy. Mam dosć 
dźĕła. Sym syty a nĕtko 
lehnu so spać. Što trjebam 
wjac?“

Syn krala so wjeseleše, 
zo bĕše zbožowneho nama- 
kał. Swojim słužownikam 
přikaza, košlu zbožowneho 
kralej přinjesć. Za to može- 
še zbožowny tak wjele pje- 
njez dostać, kaž chcyše. Słu- 
žownicy dźĕchu k zbožow- 
nemu. Hdyž bĕchu poła 
njeho, widźachu, zo bĕše 
zbožowny tak chudy, zo ani 
košlu njemĕješe.

(Po powĕdce 
Lewa N. Tolsteho)

nom, Šimanec-Šołćic Ałfre- 
dom. Kaž bĕ to tehdom z 
wašnj om, j e so temule man- 
dźelstwu tola trochu brašći- 
ło.

Druhe Jančkec dźĕćo bĕ- 
še naša ćeta Lejna. Wona je 
so na wmdo wca J ana Kuna- 
ška do Šešowa wudała. Ton 
bĕ do noweho mandźel- 
stwa holčku přiwjedł, kiž 
mĕješe po njebohej maćeri 
šwicarske staćanstwo. W 
hubjenym času po wćjnje 
nam sliny bĕžachu, hdyž na 
to myslachmy, zo wona 
tajkele rjane pakćiki přez 
Čerwjeny křiž dostawa. Mi 
so zda, zo je so wona potom 
swojeho droheho a najdro- 
šeho šwicarstwa wzdała, 
dokelž wyšnosć na to tło- 
češe. Nĕchtćžkułi by teh- 
dom što wĕ što za to wo- 
prował, hdy by NDRske sta- 
ćanstwo ze šwicarskim za- 
mĕnić smĕł!

Tež Kunaškec wuja bĕ- 
chu kćnc wojny zawlekli, a

nichto njewĕ, čehodla. Po 
wĕstym njewĕstym čaka- 
nju da sej ćeta Lejna jeho 
smjerć hamtsce wobkrućić. 
Ćeta Lejna bĕše w  Šešowje 
mjez prĕnimi, kotřiž hižo po 
lĕće 1952 LPG załožichu. 
Što ha sej z třomi dźĕćimi 
sama chcyše na wulkej žiw- 
nosći? Tuž bĕ to za nju znaj- 
mjeńša najlĕpši wupuć.

Třeće Jančkec dźĕćo 
bĕše ćeta Hana. Pozdźišo 
bĕ wona we Łazu znata a 
woblubowana předawar- 
ka, mjez druhim tež pola 
překupca Jana Haješa. Wu- 
dała bĕ so na Maksa Bartli- 
ka z Nydeje. Ton wšak hny- 
dom napřećo Jančkecom 
poła Grofic bydleše. Makso- 
wy nan bĕ w  prĕnjej wojnje 
padnył, a tež mać bĕ zahe 
wumrĕła. Tuž wotrosće 
hromadźe ze swojej sotru 
pola Grofic. Grofina dźĕ bĕ- 
še jeho ćeta. Bartlikec Maks 
chodźeše do brunicownje 
na dźĕło. Tam ćĕsłowaše. 
Hakle po druhej swĕtowej 
wćjnje apo dołhim čakanju 
a paranju narodźi so Bartli- 
kecom skončnje synk. Ze 
wšĕch ćetow bĕše ćeta Ha- 
na ta naj wosebniša. W mło- 
dych lĕtach słužeše w  Zho- 
rjelcu pola wĕsteho cyrk- 
winskeho hudźbneho di- 
rektora Schneidera. Tuž bĕ 
so trochu mĕšćanskeho 
zmyslenja nawučiła, z dru- 
him słowom, bĕše zdźĕłana 
žona. Jejemužbĕšejednory 
a ćichi čłowjek. Zwjetša 
mjełčeše. Toladruhdybĕše 
wćn kaž wumĕnjeny a mo- 
žeše cyłu bjesadu, njech bĕ 
kermušna, njech bĕ na-

rodninska abo konfirmaci- 
ska, ze swojim žortniwym 
powĕdanjom zabawjeć.

Po třoch holcach porodźi 
Hana Jančcyna lĕtko po 
prĕnjej swĕtowej wojnje 
skćnčnje hćlčka. Won bu 
na Richarda wukřćeny. Na 
mojich křćiznach zahlada 
so młody Jančka do Kari- 
chec Elzy z Połpicy w  Kluk- 
šanskej wosadźe. Apjećlĕt 
pozdźišo, wosrjedź žałost- 
neje wojny, so woženištaj. 
Naš nan bĕše pola woja- 
kow nĕhdźe na nawječor- 
nej fronće, a naša mać bĕ 
sej tuž sama z kołom na 
bratrowy kwas dojĕła. A 
nazajtra sedźach ja doma 
we woknje a čakach na nju. 
Za mnje započa so mjenuj- 
cy wosebity dźeń a wotrĕzk 
žiwjenja, dokełž dyrbjach 
prĕni kroć do Rakečanskeje 
šule. Wowka Lejna, nano- 
wa mać, wonka napolu wo- 
raše. W poslednim wokomi- 
ku mać domoj dojĕdźe, mje 
hrabny a skoku zwobleka a 
potom ze mnu do Rakec 
smaleše na šulsku swja- 
točnosć. Tele wosebite 
wobstejnosće na wonym 
16. žnj encu lĕta 1943 bĕchu 
zawĕsće sobu na tym wina, 
zo mĕjach pozdźišo z dyp- 
kownosću stajnje swoju lu- 
bu nuzu.

Jančkec Richard je po 
wojnje ze swojej swojbu na 
Přiwćičanskim knježim 
dworje bydlił a so tam z no- 
woratarstwom pospytał. 
Pozdźišo přesydłi so do Bu- 
dyšina, bydleše wjele łĕt 
na Jordanowej a chodźeše 
do fabriki na dźĕło. W C>

Spominanje na serbske korjenje



Pomhaj Boh Apry! 1997 strona 3

sydomdźesatych lĕtach so 
znowa na puć poda a pře- 
ćahny do Erfurta, hdźež 
dźowkabydleše. Atam, da- 
loko wot Nydeje a daloko 
wot Połpicy, staj ćeta a wuj 
posledni wotpočink nama- 
kaloj. Wuj Richard njeje tež 
tam w  cuzym mĕsće ze mnu 
hinak hač serbsce rĕčał. 
Njewĕm, hač bĕštaj Janč- 
kec jeničkaj Serbaj w  durin- 
skej stolicy, tola w  Erfurće 
mĕjachutež jedyn „Sorben- 
weg“.

Wo ćeće Elzy chcu šće 
tole naspomnić: Wona nje- 
chodźeše kaž my w  „čri- 
jach“, ale přeco jenož w  
„stupnjach“. Tež hewak bĕ 
jeje serbšćina trošku hinaša 
hač naša Nowšanska. Tola 
tež w  Nydeji so serbski ja- 
zyk zaso hinak wjerćeše. 
Tale serbšćina bĕše mi nĕ- 
kak jakniša abo jadriwiša. 
Ach, to je wĕčnje škoda, zo 
je so wšitko pominyło!

Ćeta Marka, kotruž bĕch 
na spočatku hižo naspom- 
nił, bĕ so po Richardźe jako 
pjate dźĕćo narodźiła. Wo- 
na je hač doposledka naše- 
ho dźĕda a našu wowku 
swĕru zastarowała a sej po 
jeju smjerći w  Mortkowje 
mjeńše bydlenčko nadešła.

Poslednje dźĕćo bĕše za- 
so holc. Jemu rĕkachu Wal- 
ter. Runja Richardej bĕ so 
tež won strowy a čiły z woj-

ny nawroćił. W lĕće 1949 
woženi so ze Šubertec naj- 
staršej dźowku z Noweho 
Mĕsta nad Sprjewju, kotraž 
bĕše w  Nydeji pola Weckec 
słužiła. Bydleše ze swojbu 
we Wojerecach, a runje 
won, ton najmłodši, j e prĕni 
na božu prawdu wotešoł.

Nĕšto wo serbskosći
Jančkec w  Nydeji bĕchu 
serbska swojba, a wowka 
bĕše pobožna a šćedriwa 
žona, kiž je nam wšelake 
dobroty wopokazała. Rady 
wona pobožne wĕcy čitaše, 
předewšĕm wšak tež w 
starych serbskich Spĕwar- 
skich. Nowiše pismo čitać 
njebĕ nawuknyła. Jako bĕ 
jedna z jeje wnučkow na 
poliomyelitis schorjeła a so 
bĕdna we łožu ležo ze šła- 
growymi zešiwkami zabĕ- 
rała, ju wowka napomina- 
še, toła radšo w  Spĕwar- 
skich listować. Škoda, zo 
bĕ naša Nydźanska wo wka 
telkole lĕt nimale hłucha, 
tak zo bĕ jara ćežko, so z 
njej prawje rozmołwjeć.

Tež w  nacistiskim času 
je so pola Jančkec nimale 
jenož serbowało. A  dźĕd a 
wowka mĕještaj wšak z 
nĕmčinu swoju lubu nuzu 
kaž nĕkotryžkuli serbski 
hołan. Serbsce so jimaj łošo 
powĕdaše.

Nacisća bĕchu ze sło- 
wjanskeho „Neida“ ryzy 
nĕmski „K6hlergrund“ spa- 
slili. W lĕsku mjez Nydeju a 
Łazom dźĕłaše abo wuhłe- 
rješe wuhler Mencel. Tuž 
njebĕ tele nowe nĕmske po- 
mj enowanj e docyła tak nje- 
łepe. Ći bruni pak mĕjachu 
wĕzo hinaše wotpohlady. 
Wšitko, štož w  zjawnosći 
na słowjanske, na serbske 
korjenje dopominaše, chcy- 
chu najradšo wutupić. Za- 
wĕsće nĕhdźe na nĕkaj- 
kim hamće nĕkajki Nĕhdy- 
serb kokaše a tajke šikwa- 
ne nĕmske přemĕnki kaž 
Spreefurt za Delni Wujĕzd 
abo Ełsterhorst za Narć atd. 
atd. wułahny.

Nacionalsocializm pak 
bĕ w  lĕće 1945 přĕhrał, tež 
we Łužicy. Stare mjena za 
serbske hołanske wsy smĕ- 
dźachu so zaso wužiwać, 
tola nĕmcowstwo bĕ dal- 
šeje mocy nabyło. A  serb- 
stwo hinješe. Potom w  ča- 
su, hdźež so Serbam wot 
nĕmskich knjezow prĕni 
kroć w  stawiznach zjawnje 
runoprawnosć wobkrući a 
so tełko wo rozkćĕwje serb- 
stwa rĕčeše a pisaše, poča 
so tež serbskosć Nowakec- 
J ančkec s wojby dźeń a bćłe 
drjebić. Generacija ćetow 
a wujow bĕše takrjec posłe- 
dnja serbska generacija.

Jančkec dźĕd a wowka

mĕještaj wjac hač dźesatk 
wnukow a wnučkow, ale 
nimale ze wšĕmi so jenož 
nĕmcowaše. My pak w  No- 
wej Wsy bĕchmy dwurĕč- 
nje wotrostli. Wulka sotra 
doma a ze serbskimi łudźi- 
mi jenož serbsce rĕčeše. A 
ja so potom na Budyskej 
SWŠ tak prawje serbskeho 
ducha nasrĕbach a so ze 
serbskim wĕdomjom naka- 
zych a so swojich serbskich 
korjenow dohladach, na 
čimž mĕjachu wubĕrni 
serbscy wučerjo tehdom- 
nišich powojnskich lĕt swoj 
wosebity podźĕł, toła tež 
sobušulerjo ze serbskich 
katołskich wosadow. Jako 
bĕchu ći pytnyli, zo nimaja 
z nĕmpulu činić, bĕchu mje 
přiwzali, za čož sym tym 
Benam a Pawołam a Mĕrći- 
nam tež dźensa hišće dźa- 
kowny.

Hakle pjećatřiceći lĕt po 
zničenju Nydeje sym zaso 
prĕni kroć přez nowy wulki 
Łazowski most do Wojerec 
jĕł. Z tehole mosta pohła- 
dnych nalĕwo... tamle nĕh- 
dźe je Nydej była! Nĕtk so 
tam wupjeraše hrozna ja- 
ma, wohidna dźĕra, hober- 
ska rana, kotraž nihdy na- 
nihdy njezažije, haj, nje- 
smĕrny row, kotryž je serb- 
sku holu a wšitko serbske 
spožrĕł. Mi bĕše styskno.

Hinc Šołta

Kubłanski dźeń 1997
Na tradicionalnym kubłan- 
skim dnju 24. februara 
bĕchmy na Michałskej farje 
z hosćom. Hižo lĕtdźesatki 
přeprošuje serbska super- 
intendentura na tajki ku- 
błanski dźeń we februarje. 
Ličba wobdźĕlnikow nje- 
bywa wjetša, je dźĕławy 
dźeń, a mnozy swĕrni Ser- 
bja njemožeja staroby dla 
so wobdźĕlić. Při wšĕm nje- 
bĕše tuton dźeń jenož nĕ- 
kajke zetkanje, ałe dźeń 
pod Božim słowom, dźeń 
za ćĕło a dušu, přetož my 
so tež wułkotnje pohosćich- 
my. Wutrobny dźak knjeni 
Ałbertowej a jeje pomocni- 
comaj.

Nutrnosć mĕješe super- 
intendent Ałbert. Što rĕka 
wĕrić: Za to mamy w  1. lisće

na Hebrejskich přikłady, 
rjekny prĕdar. Abraham 
wĕrješe Božim słubjenjam, 
won ćehnješe do dałokeho, 
njewĕsteho kraja. Wćn dźĕ- 
še we wĕrje swoj puć, bjez- 
teho zo by so zabłudźił. Tež 
za nas dźens płaći, zo wĕrić 
rĕka: Bože puće z nami su 
wĕste, nic naše wumysle- 
ne.

Handrij Wirth, naš krajny 
synodała, rozprawješe wo 
diĕłe wsynodźe. Zańdźene 
łĕto bĕ 125 lĕt, zo Sakska 
krajna synoda eksistuje. Na 
njeho je zaćišć činiło, kak 
so w  cyrkwinskim parła- 
menće přez wubĕrki, disku- 
sije w  plenumje, husto nĕ- 
kotre hodźiny trajace, po- 
tom přez wothlosowanje 
rozsudy tworja. Tež cyrk-

winske zakonje, kiž su pra- 
wiznicy krajneho cyrkwin- 
skeho zarjada přihotowali, 
dyrbja samsny puć hić, 
prjedy hač su płaćiwe. Won 
je po dwĕmaj schadźowa- 
njomaj tež začuwał, zo 
može dźĕło w  synodźe dosć

Foto:

napinace być, dwćjce za 
lĕto pjeć dnjow. Je pak to 
tež dobry puć, hdyž posta- 
jeja synodalojo z cyłeje Sak- 
skeje puć našeje cyrkwje.

Farar Jan Malink před- 
staji nam Philippa Melan- 
chthona při składnosći O
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jeho 500. narodninow 1997 
jako sobuwojowarja Luthe- 
ra a tež jako přećela sło- 
wjanskich ludow. Hižo z 
21 lĕtami bĕ wćn profesor. 
Wćn je tež wudźĕłał Augs- 
burgske wĕrywuznaće z 
lĕta 1530. Dokelž bĕ bamž 
Luthera zatamał, mćžeše 
tutćn jenož do Coburga pu- 
ćować, dokelž słušeše tute 
mĕsto tehdom k Sakskej. 
Mełanchthon steješe před 
reichstagom a formulowa- 
še jasnje ewangełsku wĕru. 
Melanchthon to tež bĕ, kiž 
zarjadowa wizitacije a jich 
porjadpostaji. Wćn wudźĕ- 
ła tež ewangelski šułski po- 
rjad. Z teho wuchadźeše, 
zo ma so stat wo kubłanje 
dźĕći postarać. Hač dotal 
bĕchu jenož klošterske šu- 
łe. Jeho zasadźenje za šul- 
stwo wunjesejemu čestne 
mjeno Wučer Nĕmskeje.

Luther a Mełanchthon 
bĕštaj čas žiwjenjapřećelej, 
hdyž tež po charakterje 
rozdźĕlnaj. Melanchthonej 
so wumjetowaše, zo je nje- 
kruty. Wćn chcyše tehdom 
po swojich mocach šćĕpje- 
nju cyrkwje zadźĕwać. Po 
Lutherowej smjerći wuwi- 
štej so dwĕ křidle, „radikał- 
ni“ lutherscy a filipisća, kiž 
Melanchthona zakitowa- 
chu.

Budyšan Kasper Peucer 
bĕ we Wittenbergu připć- 
znaty medikus a lĕkar sak- 
skeho kurwjercha. Tutćn 
woženi so 1550 z Mełanch- 
thonowej džowku. 1559 
přebywaše Melanchthon z 
nimaj w  Budyšinje a před- 
nošowaše před gymnazi- 
jom wo Janu Křćeniku. Po

zdaću bĕ jeho přichodny 
syn Serb: Tak nasta wjele 
poćahow k wuchodnej Eu- 
ropje. Tež w  tutym nastu- 
panju twarješe Melanch- 
thon mosty. W jeho domje 
přebywaše stajnje wjele 
hosći. W jĕdnaće rĕčach so 
za blidom rĕčeše. Jeho dom 
we Wittenbergu je so do 
našich časow zdźeržał a so 
k jubilejej wobnowił.

Farar na w. Feustel z Nje- 
swačidła předstaji we swo- 
jim přednošku na jara jima- 
ce wašnje dćńt a skutko- 
wanišća dwanaće japošto- 
łow. Cyrkej ma w  swojej 
pr otyce za wšitkich pomj at- 
ne dny, woni dźĕ bĕchu 
prĕni připowĕdarjo Jezuso- 
weje naležnosće. Woni bĕ- 
chu misionarojo we wšĕch 
tehdom znatych kćnčinach 
swĕta a martrarjo za wĕru. 
W našej Budyšinkskej cyrk- 
wi mamy šesćoch z nich z 
jich martrarskimi gratami 
předstajenych. Nĕkotre 
lĕtstotki bĕchu jich wobra- 
zy přemolowane. Mĕnju, zo 
by derje było, hdy by so na 
kemšach na tutych prĕnich 
swĕdkow wĕry husćišo 
spominało. Wutrobny dźak 
na fararja Feustela.

Dźeń wukłinča ze swĕtło- 
wobrazowym přednoškom 
Mĕrćina Šenka z Płusnikec. 
Wćn je w  bĕhu 30 lĕt floru 
a fawnu našeje wušeje do- 
mizny we wobrazach zapo- 
padnył. Wjele kwĕtkow a 
rostłinow je wohroženych, 
nĕkotre namakamy jenož 
na wosebitych mĕstnach. 
Cyłkownje widźane rjane 
skćnčenje dnja.

Zetkanje ze
Dołho sym ja přemyslował, 
hačjetotež pr a we napismo 
za moje rozpominanje wo 
pućowanju po nawječornej 
a narańšej Pruskej. Tutćn 
kraj bĕše dźĕ před lĕtstot- 
kami z Nĕmcami wosydle- 
ny kraj; Słowjenjo a Nĕmcy 
bydlachu tu w  dobrym su- 
sodstwje. Zeznachtuturja- 
nu krajinu z jeje wjele jĕzo- 
rami, mĕrnymi lĕsami a da- 
łokimi połemi w  lĕće 1943. 
Tehdomjĕdźechjako 181ĕt- 
ny na połnćcnu frontu do 
Ruskeje.

Wot teho časa je wjace 
hač 50 lĕt zašło. Nowši sta- 
wiznopis njeje sej w  posu- 
dźowanju podawkow teh- 
domhišćepřezjedne. Nĕšto 
pak njeda so zaprĕć: Zhu- 
bjenje tuteho kraja je wu- 
skutk dweju swĕtoweju 
wćjnow, kotrejž započeštej 
so w  Nĕmskej. Dobyćerjo 
na kćncu wćjnow přemĕni- 
chu zemjepisnu kartu na 
swoje dobro.

Nas bĕchu w  šulu wučili, 
zo su Nĕmcy lud bjez ruma, 
a tehodla je jenož jedna 
mćžnsoć, so na wuchod 
wupřestrĕć. Wot Nysy hač 
do Klaipedy (Memel) je 900 
km z mało wobydlerstwom 
tehdom kaž dźens. Tak wi- 
dźane bĕ to j edna z wulkich 
propagandowych łžow za 
lud.

Po puću do Pruskeje
Naše pućowanje bĕ farar 
Schille z Lipska-Borsdorfa 
hižo druhi raz přihotował. 
Puć wjedźeše nas přez Gu- 
bin do Torunja nad Wisłu. 
Přichodny dźeń jĕdźechmy 
do Gdańska (Danzig). Tuto 
lOOOlĕtne wikowanke mĕ- 
sto při Baltiskim morju je 
so w  starej rjanosći zaso 
natwariło, přetož w  lĕće 
1945 bĕchu ćežke bombo- 
we nalĕty z wj azkar j ow mĕ- 
sto k 90% zničiłe. Z wikowa- 
njom zetkawa so wopyto- 
war při kćždej kročeli. Jan- 
tar a slĕborne debjenki po- 
skićuja sta wikowarj o. Wul- 
ki zaćišć činja nĕhdyše wy- 
soke wikowanske domy ze 
swojimi přewšo rjanymi 
fasadami. To je mišterski 
wukon pćlskich rjemjeslni-

stawiznami
kow. Marianska cyrkej, 
znamidło mĕsta, je ze swo- 
jej čerwjenocyhelowej goti- 
ku, natwarjena 1343-1502, 
tehorunja zaso wuporje- 
dźena a słuži nĕtko katol- 
skim wĕriwym. Wot Gdań- 
skanjeje wjace daloko, pře- 
tož 30 km na krćtki wječor 
je Kašubska. Wosrjedź lĕ- 
sow a jĕzorow su so Kašu- 
bojo jako zapadosłowjan- 
ski lud na chudej pćdźe 
zdźerželi. Woni maja boha- 
te ludowe wumĕłstwo. Na 
zemske kubła njebĕchu 
ženje bohaći a tehodla drje 
tež njewustajeni chcyćiwo- 
sći runj e knj ežacy ch. W mu- 
zeju namakach wjele po- 
dobnosćow z našimi serb- 
skimi prjedownikami, ale 
Kašubojo bĕchu hišće 
chudši. Nĕkajki spisowaćel 
bĕ jich jćnu takle rysował: 
Za Nĕmcow přemało nĕm- 
scy, za Polakow přemało 
polscy.

Puć wjedźeše nas dale 
do Malborka (Marienburg). 
Tuta wjace hač 20 hekta- 
row wulka twjerdźizna a 
sydło Nĕmskeho ordena 
powjetši so w  bĕhu lĕtstot- 
kow, wona so zniči a zaso 
natwari. Slĕdyposlednjeho 
zničenja 1945 su nimale 
wotstronjene. To je mišter- 
ski wukon twarcow w  pjeć 
lĕtstotkach.

Nĕmski orden załoži so 
za čas křižnych wojnow w 
lĕće 1128 w  Jerusalemje. 
Za čas załoženja wĕnowaše 
so wćn wosebje hladanju 
zr anj enych a chory ch putni- 
karjow. Hakle pozdźišo na- 
sta z njeho ryćerski rjad, a 
jeho zamĕr bĕchu wojerske 
dobyća na ranju kaž tež 
twar twjerdźiznow a škit 
wobsydstwa. Hišće dźensa 
wobsteji 27 twjerdźiznow 
ryćerskeho rjada, kotrež 
skićachu wobydlerjam ma- 
łych mĕstow wućek we 
wćjnskich časach.

Po porjadnych drćhach 
dźĕše dale na Elbl^g (El- 
bing), Ostroda, Olsztyn do 
Ryna (Rhein) w  Mazurach. 
Krajina bĕ hćrkata, a teho- 
dla widźachmy daloko do 
kraja a wobdźiwachmy rja- 
nosć přirody. Pola a lĕsy 
so wotmĕnjachu. Mało O

Kurt Latka

Hłowna cyrkej w  Konigsbergu Foto: Latka
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Narowny pomnik Kanta 
w  Kaliningadźe

Foto: Latka

skotabĕ widźeć. Hačrunjež 
bĕchu pola wulke a małe, z 
konjemi so wjace njewo- 
raše. Tež tu su traktory a 
technika zaćahnyłe. Nĕšto 
drje ratarjow wšudźe wja- 
za: Woni nimaja 8hodźinski 
dźĕłowy dźeń.

Wosrjedź ma- 
zurskich jĕzorow

W Rynje wosrjedź mazur- 
skich jĕzorow wostachmy 
tři dny. Hotel bĕ na mĕstnje, 
hdźež bĕ jonu ewangelska 
cyrkej stała. Na kĕrchowje 
na hćrce namakachmy hi- 
šće rowy z nĕmskimi napi- 
sami. Naša jĕzba wjedźeše 
nas tež do Mikołajkow (Ni- 
kołainen), a wottam po- 
dachmy so z parnikom 
60 km po mazurskich jĕzo- 
rach. Dałina, čista woda, 
łĕsy a wjeski při brjohach 
nas jimachu. Dohromady 
možeš 120 km wot jĕzora k 
jĕzorej jĕć. W lĕće 1860 so 
wone z kanalemi zwjaza- 
chu. W Mikołajkach je je- 
nička ewangelska cyrkej 
daloko a šĕroko. Jarahibići- 
wy farar je ju zdźeržał a k 
temu j ar a rj ane wočerstwj e- 
nišćo natwarił.

Njedaloko Ketrzyna (Ra- 
stenburg) je možno, sej Hit- 
łerowy hłowny kwartĕr 
(80 bunkerow) wobhładać. 
Połacy su zrozumili, tutu 
mĕstnosć zwičnić. Hoteł, 
korčmy a dźewjeć hriwnow 
zastupnych pjenjez su w  
poskitku, k temu hišće wšĕ 
možne brošury a suwenĕry. 
Je hižo dźiwne začuće wĕ- 
dźeć, zo so wottud nitki pře- 
dźechu a zo my jako mali

wojacy bĕchmy šachowe 
figurki w  krawnej hrĕ. Wot 
miłiono w  woporow ani slĕ- 
da. Wosrjedź wysokich lĕ- 
sow perfektnje tarnowani 
a z tołstymi betonowymi 
murjemi škitani Hitłer a je- 
ho generalojo. Woni chcy- 
chu wułki kraj zdobyć, ko- 
tryž so zdobyć njeda, a su 
šachowu hru přĕhrali, a ra- 
ny w  ludźe krawja hišće 
dźens.

Ruska hranica
Z trochu napjatosću jĕ- 
dźechmy do Kaliningrada 
(Konigsberg). Hranica k 
nĕtko ruskemu krajej wu- 
chodneje Pruskeje bĕ z 
dwĕmaj płotomaj kałateho 
grota zawĕsćena a wo- 
srjedź njeju tak mjenowane 
smjertne pasmo. Tuton kraj 
bĕ před nĕšto lĕtami hišće 
zawrjeny teritorij. Přechod 
přez hranicu traješe nĕkak 
dwĕ hodźinje, a štož potom 
widźachmy, nas wostrćzbi. 
Končina, nĕhdy płodny ra- 
tarski kraj, bĕ trawnata ste- 
pa. Tu a tam nĕkotre suche 
howjada a chuduške chĕž- 
ki. Přestrĕń, tak wulka kaž 
Sakska, z jenož 800 000 wo- 
bydlerjemi a z nich hišće 
80% w  mĕstach. We wjesce 
krotko před Kaliningradom 
steji rozpadanka cyrkwje, 
a na j ej e kĕrchowj e je pj eča 
Lutherowa dźowka Marga- 
rethe pochowana. Nimałe 
w  susodstwje je Annchen 
von Tharau bydłiła, kotrejž 
je basnik Simon Dach jedyn 
z najrjeńšich nĕmskich 
ludowych spĕwow wĕno- 
wał. Konigsberg, jonu kro- 
nowanske mĕsto pruskich 
krałow, so wjace njespo- 
znaje. W času wćjny jara 
zničene, je dźensa mĕsto 
bjez wobliča. Hłowna cyr- 
kej so wot nĕmskich darow 
zaso natwari, a wona steji 
kaž oaza wosrjedź cuzeho 
swĕta. Na jeje rańšej stronje 
row Immanuela Kanta. 
Znamidłu Kaliningrada po- 
brachuje jenož třĕcha.

Do Litawskeje
Wostrćzbnjeni wot widźa- 
neho w  Kaliningradźe a 
jeho wokołinje, jĕdźechmy 
dale přez Kurisku połku- 
pu do Klaipedy (Memeł).

110 km přez chojnowy łĕs a 
šumjenje Baltiskeho morja 
zmĕrowaše naše rozbu- 
dźene mysle. Na poł puću 
hr anica k Litawskej a sams- 
na čas rubjaca kontroła. 
Kožda strona chcyše swoju 
suwerenosć pokazać. Krot- 
ko do połnocy dostachmy 
posledni přewoz w  Klaipe- 
dźe, a sprocni wot napina- 
ceho dnja wuspachmy so 
w  jara čistym hotelu. Při- 
chodny dźeń dopołdnja 
wobhladachmy sej mĕ- 
sto, kiž mĕješe prjedy 
40 000 wobydlerjow, dźen- 
sa 240 000. Je to jara čiste 
mĕsto z mało platowymi

Chowanje Adolpha

Sobotu, 15. februara, popoł- 
dnju buštaj mandźelskaj 
wyši krajnocyrkwinski ra- 
dźićel Rołand Adołph, 50, a 
Petra, rodźena Konigec, 46, 
na pohrjebnišću w  Lob- 
tauje pochowanaj.
W přepjełnjenej cyrkwi 
Nadźije podlapohrjebnišća 
bĕchu žarowanske kemše. 
Mnoho křesćanow so wob- 
dźĕłi, zastupjerjo sakskeho 
staba, cyrkwinske wjedni- 
stwo, mnoho duchownych 
a wosadnych z cyłeho kraj a. 
Farar Berthold z Burkhards- 
wałdy poła Weesensteina 
prĕdowaše, dokełž je dołho 
zwjazany z Adolphec swoj- 
bu, bĕ Rołanda Adolpha 
konfirmĕrował a mandźeł- 
skeju tež wĕrował. Biskop 
KrelB so w  swojim posmjert- 
nym wopomnjeću wosebje 
tež na zawostajenej dźĕsći 
Ellen, 21, a Konrada, 18, a 
přiwuznych wobroći. Woni 
maja nimomĕry pod tutym 
grawoćiwym  skutkom 
5. februara připołdnju w  lĕ-

twarjenjemi a z wulkim 
přistawom.

Wroćo jĕdźechmy po 
memelskej krajinje, ratar- 
skim kraju, kiž počnje so 
wuwiwać. W Sowjetsku 
(Tilsit) překročichmy zaso 
hranicu k Ruskej, a tu zaso 
samsny napohład. Před 
Kałiningradom točachu 
zemski wołij. Nĕkotři wot 
našich sobupućowacych 
su po wjace hač 50 lĕtach 
swoju rodnu wjes wopytali. 
W zymje 1945 su jako dźĕći 
w  snĕze a při zmjerzku ćĕ- 
kać dyrbjełi. Što drje jich 
hišće na domiznu dopomi- 
na? Kurt Latka

su pola Moritzburga ćer- 
pjeć. Boh njech je zrudźe- 
nym koždy dźeń błisko, jich 
zwarnuje před tym, zo by 
wutroba stwjerdnyła.

Wšitcy, kiž su bratra Ro- 
landa Adołpha znałi, zmĕ- 
ja jeho jako wjesołeho a 
sprawneho křesćana w  do- 
pomnjeću. My Serbja jeho 
wot cyrkwinskich dnjow 
znajemy, dokełž won nam 
postrowy biskopa a cyrk- 
winskeho wjednistwa po- 
srĕdkowaše.

Kemše wobrubi Drjež- 
dźanski Křižny chor a na pi- 
šćelach přewodźeše prof. 
Strohhacker. Wułka syła 
přewodźerjow ćehnješe po 
kemšach na pohrjebnišćo, 
zo bychu mandźełskeju do 
božeje zemje k poslednje- 
mu wotpočinkej połožiłi. 
Wĕčne swĕtło njech so ji- 
maj swĕći. Prosymy Boha, 
zo by nas zesyłnjał, so wo- 
barać přećiwo myslam a 
skutkam bjezbožneje na- 
mocy, a zo dał rosć skutkam 
mĕra a łubosće. Njedajmy 
so myłić: Jezus je namoc a 
smjerćpřewinył. H.Wirth

Wołtar 
ewangelske- 
je cyrkwje 
A.B. w  
Mikołajkach 
(Mazurska) 

Foto: Latka
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Jan Kddi/sert?- W/e/a

NA LUB/NJŁ
Na g'anm hortf pnjuPnj, 
na Li4ł?/n ho/cif dźĕchu, 

šće fiony, doły z  kup'dwu 
wšĕzjwdlene frecłw,

A  ntła kaž m r/o  macłiaše 
we wocućati/w wĕPre, 
so łiłł?ašejej žołwjey'e 

dźĕł/pomłu, dźĕł cłietře.

A  słonco předofay Pu m łu 
a waroni so z  rosu, 

a s/ĕł?ro-kapł\i ł?łt/šćacłw  
so na šw rĕł&cłi a w  wg'osu.

A  nĕtkp dełłca w nłźłnacłi 
p ři łuł?e/ serłrskg/ S/rg'ewł 
a k  Budi/šinej'po połacłt 

jłm  kraj' so pi/srn/ zjewi.

A  dałe won łiacdo hołe, 
přezpoła, w si/ a łiaje, 
azadi/, zł?oka, /?o dołe 

so woĕkant r/enje Pkaj'e.

Tćn krajso H jerw łze wsawi, 
wa /?oła, łuki, štow i/, 
so /rokazig'a z  wĕžemi 

te  łuł?e Boźe domi/.

So ł?ože słćnćkp ł?łt/skołi 
a złoći wšĕ te  łtona, 
wša krajiiia  so zi/ł?oli 

we/?t/cłtacłt g'eńšołt sona.

A  kełkp ł?ratrow serł?owskicłi, 
kiž wkraPt/cłt dźĕłacłi Praj'a 
ažłw j'a nadoł?m'so w nicłt, 

w  Pt/cłi w/eskacłi serł?skpłt kraj'a.

Tt/w łtćłcant łtraje waProł?a 
a nuPrna so łtnuwa, 

kaž z  md/iPwMjłm zaržiwa 
wša zradna kćžda ćuwa.

Ow, kajki zaćuw svy'aPoćw/ 
na łto je , na Luł?itije/

So na ty'ćn /?g'edi/ nasPaj Pt/, 
łtaćsParoł?a će s/?itijef

Procowanje wo Delnju Łužicu
Hdys a hdys čitamy wo 
serbskich namšach w  Del- 
njej Łužicy, zdobom wšak 
tež wo tym, zo je přeco hi- 
šće nĕmskich fararjow, ko- 
třiž tam přećiwo serbske- 
mu dušepastyrstwu kno- 
ća. W prĕnich lĕtach swo- 
jeho skutkowanja je skupi- 
na serbska namša mohłrjec 
po wosadach po prošeń 
chodźiła, hač njesmĕła 
serbskim wosadnym serb- 
sce prĕdo wać. K temu chcu 
rad tole dodać:

Hižo wokoło lĕta 1960, 
wĕm so dopomnić, je so 
tehdomniši serbski super- 
intendent Gerhard Wirth 
wo to proco wał, tam w  Cho- 
ćebuskich končinach serb- 
ske kemše wozrodźić. Bĕch 
ze swĕdkom, kak je won 
wšelake delnjołužiske far- 
stwa wopytał a z tamnišimi

nĕmskimi ducho wnymi wo 
tym jednał. Takpobychmoj 
tež w  Brjazynje, hdźež nam 
wosadny farar fresku ze 
serbskim dudakom w  Bo- 
žim domje pokaza. To bĕ- 
chu zwjetša přećelne, tola 
poprawom chĕtro njewu- 
nošne rozmołwy a proco- 
wanja, kotrež serbski su- 
perintendent ze swojimi 
zastojnskimi bratrami wje- 
dźeše. A  ći snadź, kiž bychu 
chcyłi, sej njezwĕrichu, do 
teho zwołić, cyle jednorje 
tehodla, dokełž bĕše Cho- 
ćebuski generalny superin- 
tendent raznje přećiwo te- 
mu. Smĕmy tehole popra- 
wom jara zasłužbneho teo- 
logu, kiž je dawno hižo na 
Božej prawdźe, hišće ser- 
bowžračka mjenować? Ze 
swojich nĕhdyšich zapi- 
skow wučitam, zo smy O
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sej w  mĕrcu 1961 hišće raz 
do Delnjeje Łužicy dojĕli, 
superintendent Wirth, f arar 
Gerat Lazar-Bukečanski, 
farar Arnošt Hornčer-Hući- 
njanski a ja jako sekretar 
Serbskeje superintenden- 
tury, zo bychmy wo serb- 
skim cyrkwinskim dnju w  
Delnjej Łužicy jednali. Štož 
sym sej wo tymle wopyće 
do swojeho dźenika zapi- 
sał, je samo na sebi wjac 
hač jasne a wostrozbjace 
bylo. Borkowski farar nam 
rjekny: „Das Sorbische 
mufite begrenzt sein. “ A  Po- 
pojčanski dźeše: „Fur die 
Kinder ist Sorbisch Fremd- 
sprache." Zaso druhi, ton 
w  Debsku, twjerdźeše, zo 
je w  jeho wosadźe Domo- 
wina najsylniša organiza- 
cija. „Čerwjeneje“ hornjołu- 
žiskeje Domowiny so tam 
što wĕ kak jara bojachu. Při 
tym pak so Domowina do- 
cyła do našich procowa- 
njow wo wozrodźenje serb- 
skeho wosadneho žiwjenja 
wDelnjej Łužicynjetykaše, 
to rĕka, zo to tehdomnišich 
serbskich funkcionarow 
absolutnje njezajimowaše. 
Tehdom bĕchu najskerje 
hornjoserbscy wosadni a 
jich duchowni hišće sylni 
dosć, zo mohli delnjoserb- 
skich trochu podpĕrować.

A  dalšu wuprawu do Del- 
njeje Łužicy chcu hišće na- 
spomnić. Bĕ to namša w

Janšojcach. Superinten- 
dentej Wirthej bĕ so pora- 
dźiło, znajmjeńša ju sej wu- 
wĕsćić. To pak njebĕ nam- 
ša „łive“, nĕ, wšitko bĕ z 
wulkej procu na zynkopask 
natočene. Farar Albert-Ma- 
łešanski spĕwaše ze swo- 
jim krasnym hłosom łitur- 
giju, farar Nowak-Pjećdu- 
b j anski mĕj eše pr ĕdo wanj e 
a za transport ćežkeho zyn- 
kopaskoweho aparata a za 
techniske wuwjedźenje

bĕchmoj moj zamołwitaj, 
Wirthowy horłiwy Cokow- 
ski bratr Korla a ja.

W Janšojskej farskej 
stwĕ bĕše so šwarna horst- 
ka serbskich wosadnych 
zešła, mjez nimi tež kantor 
Worjech, kiž kĕrłuše na 
harmoniju přewodźeše.

Na tute podawki přeco 
spominam, hdyž nĕhdźe nĕ- 
što wo serbskej namši w  
Delnjej Łužicy čitam. _

Hinc Šołta

Z cyrkwinskeho 
žiwjenja

Zhorjelc. Zbĕrka na dro- 
hach, kotraž so nazymu za 
diakoniju přewjedźe, je w  
ewangelskej cyrkwi šłe- 
skeje Hornjeje Łužicy ni- 
małe 48 000 hr wunjesła.

Wojerecy. Sup. na w. Heinz 
Graefe, kotryž bĕše wot 
1954 do 1976 we Wojere- 
cach, je 9. januara w  staro- 
bje 85 lĕt w  Forchheimje 
zemrĕł. Sup. Graefe je w  
swojim času we Wojere- 
cachtež serbsce nawuknył.

Genf. Ličba Lutheranow je 
łonina61 miorozrostła.Naj- 
wjace z nich, mjenujcy 
37,3 mio, su w  Europje žiwi, 
mjez nimi 14,2 mio w  Nĕm- 
skej.

Drježdźany. Ew.-łuth. kraj- 
na cyrkej Sakskeje je dotal- 
neho fararja z Ruppers- 
dorfa pola Lubija, Karl- 
Ludwiga Ihmelsa, za nowe- 
ho młodźinskeho fararja 
powołała.

Drježdźany. W Sakskej 
cyrkwi so tydźensce wo- 
koło 14 000 młodostnych 
we wjac hač 1 000 skupi- 
nach Młodeje wosady zhro- 
madźuje.

Kijew. Lutherska cyrkej na 
Ukrainje je po znowaza- 
łoženju před pjeć lĕtami 
wot štyri na 32 wosadow 
rozrostła.

Berlin.77 njenĕmskichkře- 
sćanskich wosadow po- 
skićuje tu Bože słužby w 
36 wšełakich rĕčach.

W diakoniji ewangelskeje 
cyrkwje je nĕkak 402 000 
hłownohamtskich přista- 
jenych a to w  přibližnje 
31 000 socialnych zarjadni- 
šćach.

Cyłe Swjate pismo je do
355 rĕčow přełožene, No- 
wy zakoń do dalšich 880 rĕ- 
čow a dźĕle biblije do dal- 
šich 932 rĕčow.

JuProwwf kĕr/uš
M tf dźak ći, Jezu, dawamif, 
zo ze swjerće Ptf sParn/ł s i/; 

woc s t/ za łw frił 
a ziw jenje naw wołrradźił 

łia ie łu ja .

D ła twojoh wĕćnołi sm ilen/a 
nam wodata je  wina wša.
Ze sw ojej pomhaj dołrrotif, 

zo Peł?i swĕru s łiiž in tif.
Halełtya,

Budź Bołw WdPcej našem i 
a je łto  S tfnej wĕrnentu,

Peź Dttcłw, Kiź z  njej wušołje, 
ćesć, cłtwałł>a, dźaK do wĕćnosće, 

řiałe/aja.
Tłt. łiarPw anti
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Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami

Ze Serbow. Serbski swje- 
dźeń, kajkiž hišće ženje ža- 
dyn prjedy je so jutrownu 
srjedu wotbywał. Serbska 
Maćica, duchowna mać 
serbskeho luda, 501ĕtny ju- 
bilej swojeho wobstaća 
swjećeše. Jejni swĕrni sy- 
nojo z Hornjeje a Delnjeje 
Łužicy a lubi hosćo z daloka 
bĕchu so tuton dźeń na 
Budyskej třĕlerni zešli. Jich 
wšitkich bĕ lubosć a přiwis- 
nosć k duchownej zjedno- 
ćercy cyłeho serbskeho 
luda, ewangelskich a katol- 
skich, hornich a delnich Łu: 
žičanow, na tamne mĕstno 
dowjedła, hdźež bĕ nĕhdy 
jejnakolebkastała... Tonsa- 
my dźeń bĕ studowaca mło- 
dźina swjedźensku scha- 
dźowanku powołała. Na- 
zajtr a naši studo wacy Smo- 
lerj o wy, Pfulo wy a Horniko- 
wy row wobwĕncowachu. 
Pohnuwace to wopokaz- 
mo, zo staj duch a mysl na- 
šich serbskich wćtčincow 
njesmjertnje dale žiwaj w  
našej serbskej studowacej 
młodosći...

SN 24. haprleje 1897

Budyšin. Na Tuchorskim 
kĕrchowje w  Budyšinje 
přewodźachmy k rowu 
konc februara swĕrneho 
ewangelskeho Serba Mak- 
sa Bartka. Won je so 1904 
w  Delnjej Kinje narodźił a 
jako młodostny powołanje 
zamkarja nawuknył. Jeho 
mandźelska Helena, rodź. 
Šołtkec, kotraž bĕ zańdźene

Pomhaj Bćh.časopisewan- 
gelskich Serbow. R jaduje 
Serbska prĕdarska konferen- 
ca.-Domowina-VerlagGmbH, 
TuchmacherstraBe 27, 02625 
Bautzen. Redaktor a ska- 
zanki: sup. Siegfried Aibert, 
Jerjowa 15, 02625 Budyšin, 
tel. 03591/481280. -  Sadźba: 
Serbske Nowiny Budyšin,ćišć: 
Serbska ćišćernja tzwr w Bu- 
dyšinje. -  Wuchadźa jonkroć 
za mĕsac. Přinoški a dary na 
konto: Sorbische evangelische 
Superintendentur Bautzen, Nr. 
1000028450,Kreissparkasse 
Bautzen, BLZ 85 550 000

lĕto zemrĕła, pochadźeše z 
Delnjeje Hćrki. Po wojnje 
dźĕłaše won jalco šofer w  
serbskej ćišćerni, rozwožo- 
waše Nowu dobu do serb- 
skich wsow a bĕ přistajeny 
Domowiny. Jako rentnar 
wupomha hišće w  Serb- 
skim muzeju.

Swĕru chodźeštaj Bart- 
kec na serbske kemše, doł- 
hož jimaj to strowota do- 
woli, a wobdźĕleštaj so na 
serbskich cyrkwinskich 
dnjach. Bćhtćn Knjez spož- 
čijimaj 66 lĕt zhromadneho 
mandźelstwa. Nĕkotryž- 
kiili ze staršich Serbow bu- 
dźe so na Bartkec rady do- 
pominać. K.

Biskopicy. Sobotu dopoł- 
dnja, 1. mĕrca 1997, zeńdźe 
so hižo druhi raz wokrjesna 
synoda w  nowej starowni. 
Po powitanju přečita před- 
sydka synody fararka Pap- 
pajowa bibliski přednošk 
fararja Pilza z Wjelećina, 
dokelž njemožeše wćn sam 
přitomnybyć, ktemjetuteje 
synody „Dowĕrće nowym 
pućam". Z nowym pućom 
bĕ mĕnjene załoženje 
ewangelskeje srjedźneje 
šule w  Budyskim wokrjesu. 
Krćtka diskusija so tutemu 
přednoškej přizamkny.

Po tym zo je w  nazymje 
1996 wokrjesna synoda 
wobzamknyła, zo so ewan- 
gelska šula załoži, je před- 
sydstwo prostwu wo pod- 
pĕranje tuteho předewzaća 
nakrajnocyrkwinski zarjad 
zapodało. Superintendent 
Pappai nam přečita wot- 
mołwu, w  kotrejž so zwura- 
zni, zo krajnocyrkwinski 
zarjad njemćže šulu pod- 
pĕrać, dokelž so w  Drjež- 
dźanach Křižna šula do 
ewangelskeho gymnazija 
přetwori.

Farar Frey, předsyda šul- 
skeho towarstwa, potwjer- 
dźi, zo je mćžnosć, šulu 
1998 w  Husce załožić, do- 
kelž wona dźĕłansku do- 
wolnosć hač do 1999 ma a 
so tuchwilu njewužiwa. W 
tutym času mćžeja so wu- 
mĕnjenja wutworić, zo so 
šula w  Budyšinje dale wu- 
wije. Ze stron staršich njej- 
su pječa wobmyslenja dla 
dalokeho puća do šule. Fa- 
rar Frey na to skedźbni, zo 
je so runje dr. Martin Lu-

ther jar a za załoženj e šulo w 
zasadźił, zo by so symjo Bo- 
žeje lubosće do wutrobow 
dźĕći syć mohło. Hladajo 
na dźensniši staw, je to za 
přichod nimomĕry wažny 
nadawk. Dokelž nimo při- 
hłosowacych tež nĕkotre 
přećiwne mĕnjenja bĕchu, 
kotrež wosebje problem 
financowanja tuteho pře- 
dewzaća widźa, budźe naj- 
skerje 27. junija wurjadne 
zeńdźenje synody k tutej 
temje. Nazymu so nowa 
wokrjesna synoda konsti- 
tuuje, a čas njeby potom 
dosahał.

Superintendent Pappai 
poda rozprawu wo dźĕła- 
wosći poslednich šĕsć lĕt. 
Nimo druheho won rozpra- 
wješe, zo su w  tutym času 
20 nowych fararjow dźĕłać 
započeli; zo je Hannoverska 
cyrkej wosebje za twarske 
nadawki 1,44 mio hriwnow 
dariła a zo je naša eforija 
30 tysac hriwnow za pro- 
jekt w  Africe dariła.

Skrćtka smy my třo syno- 
dalojo wo krajnej synodźe 
rozprawjeli. Ze zhroma- 
dnym wobjedom w  rjanej 
rumnosći starownje so sy- 
noda skćnči. H. Wirth

Přeprošujemy

06.04. -  1. njedźela po jutrach 
10.30 hodź. kemše w  Budyšinje w  Michałskej

(sup. Albert/farar Malink 
11.45 hodź. nutrnosć w  rozhłosu (sup. Albert)

12.04. -  sobota 
14.30 hodź. wosadne popołdnje w  Hućinje 

(sup. Albert)

13.04. -  2. njedźela po jutrach
18.00 hodź. kemše w  Smječkecach (sup. Albert)

19.04. -  sobota 
14.00 hodź. wosadne popołdnje w  Klĕtnom 

(sup. Albert)

20.04. -  3. njedźela po jutrach 
9.30 hodź. dwurĕčne kemše we Łazu

(sup. Albert, farar Meister)
11.45 hodź. nutrnosć w  rozhlosu (farar Malink)
14.00 hodź. kemše w  Židźinom (sup. Albert)

po tym bjesada

26.04. -  sobota 
14.00 hodź. wosadne popołdnje w  Hodźiju 

(sup. Albert)

27.04. -  4. njedźela po jutrach
10.30 hodź. kemše w  Spalach (sup. Albert)

04.05. -  5. njedźela po jutrach
10.00 hodź. kemše z konfirmaciju a z Božim

wotkazanjom w  Budyskej Michałskej 
(sup. Albert)

11.45 hodź. nutrnosć w  rozhłosu (sup. Albert)
13.30 hodź. kemše w  Budestecach (sup. Albert)


